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M egjelenik m inden vasárnap másfél ivén sokféle k é p e k k e l e llá tv a  
E lőfizetési Ar : Egész év re  jan. dec. H  frt, 8 b ó ra  4  frt, 3 h ó ra  2  írt. Egyes szám  16 k r.

E lőfizethetni m inden postahivatalnál és könyvárusnál. K iad ő-h ivata l : P est b ará- 
to k -te re  A thenaeum -épü le t. H ird etések  d ija :  5 hasábos nom pareille sor 10 kr.

A  ©  i  § ,  I  f  a  I. ©  á  n  y  *
(Senky Pál történeteiből.)

marosi rekettyés alatt egym ásután  há- 
Jffv^ vrom  vasárnap viradóra, három  orosz- 

lánhajas (azon  a vidéken  ez alatt a név  
alatt ism erik az árvaleány-hajat) pörge kalapot 
fogtak ki a S ióból. M indahárm at a kereki m a­
lom tól h ozta  oda a S ió ;  m indahárom  kereki 
legén yé volt.

Kerekiben van egy malom,
Bánatot őrölnek azon.
Nekem is van bubánatom,
Oda viszem lejáratom.

K erekiben Darjas Ö rzse volt a leg ­
szebb és egyúttal a legcsa lfább  leány. M ind  
a három  leg én y  őérte ölte magát a Sióba.

Letört a diófa ága,
Legényélet nem is drága!

D arjas Ö r z s e  nem  bánta, ha a kereki le­

gény m ind a S ióba öli is m agát miatta. H árom ­
nak is kötött ezután is eg y  nap a kis-kertből 
bokrétát, és m ásnap m ár csalfán fittyet hányt 
egyiknek úgy m int a m ásiknak.

A bokréta majd elhervad,
Jancsi helyett Peti akad.

H anem  azért va lam en n y i kereki legény  
majd m egbom lott utána.

Egy a rózsának a törzse,
Nincs több lány csak Darjas ö rzse .

Csak az egy  K ócsag  B andinak v o lt m ás 
n ó tá ja :

Darjas Örzse híres leány,
Szeretője van akárhány.
Szőke barna hébe-hóba 
Öli magát a Sióba.
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Hadd ölje csak, én nem bánom.
Nem kapok én ilyen lányon.
Aki a legényt fitymálja,
Hideg az ö szivetája.

Darjas Ö rzsét nem  hagyta alunni ez a 
nóta. H ogyan  m er akadni K erekiben olyan  
legény, akinek m ás nótája legyen  m int a többi 
kerekí le g é n y n e k :

Akár föl, vagy akár le,
Darjas Örzsét találsz-e ?
Sem fölfelé, sem alá,
Szemem olyant nem talá!

K ócsag  B andi nem  akarta m egtanulni ezt 
a nótát. N am  vise lte  egy  leány bokrétáját sem  
a kalapja m ellett, de nem  dalolta Darjas Ö rzse  
nótáit sem . A kényes leányt nem  hagyta n yu ­
godni ennek az egy  legén yn ek  a k evélysége.

Vad körtefa de terebély,
Kócsag Bandi hej de k evély!
A leányt még meg sem nézi:
Attól fél hogy megigézi.

K árba veszett ez a nóta is, mint a többi 
akárhány ilyen . A z a kevély  legény nem  haj­
tott a zo k ra ; —  és nem  vette észre, h ogy  eg y ­
szer aztán végk ép  elném ultak azok, valam int 
nem  akarta észreven n i azt sem , h o g y  jó darab  
idő óta egy legény sem  dicsekedhetik m ár D ar­
jas ö r z s e  bokrétájával. P ed ig  m inden vasár­
nap reggel te lekötötte  abból a kötényét, ezt 
m indenki láthatta, aki a kis-kertje előtt elm ent. 
H iába tartotta be a sö v én y en  akárm elyik legény  
is a kalapját, —  ha az az egy  nem  ta r to tta !

P ed ig  arra járt a szen tegyh ázb a  az is.
—  Jó napot, Ö rzse.
E nnyit bek öszön t a sö v én y en , aztán jó­

form án be sem  várva, h o g y  >Adjon Isten ke- 
i gyelm ednek  is«, továb b  m ent szó  nélkül, de  

m intha ezt fü työrészn é m a g á b a n :

Ki a legényt csak fitymálja,
Hideg az ö szivetája!

N em  akarta észreven n i az a k evély  legény  
azt sem , h ogy  m iért kerül az a kényes csalfa

K CS. Jüniüs 1. 1879.

leány m induntalan egyszercsak  egészen  várat­
lanul az útjába m indenütt, a kertek alatt, a 
sző lőh egyen , a füzes alján, a p ásztor-szeren , a 
Sióparton , —  akárm erre járjon; m iért gereb- 
lyél gyűjtésben m indig az ő p etren czéje u tán ;  
m iért ül jó közel hozzá  kukoriczafosztáskor, 
m ikor az a szokás, h ogy  az a legén y , am elyik  
legelőbb  talál piros kukoriczát, attól a leán y­
tól kérhet csókot, am elyiktől akar.

H a észrev ette  vo ln a  is, nem  felejtette el, 
h ogy  ez a leány dalolta k é n y e se n :

Letört a diófa ága,
Legényélet nem is drága.

Csalfa leány ez. N em  bírták a fejéből 
kiverni a n én ém asszon yok  sem , h ogy  csalfa  
leány. B eszélhettek  neki akárm ennyit: »M eg­
lásd, Bandi, agyonbusu lja  m agát utánad az 
az Ö r z se !« Ezt m ár igazán nagy b o lon d ság  j 
lenne elh in n i! —  >H ideg az ő szivetája.*

N eki ezután sem  volt több  szava  annak  
a csalfa leánynak a szám ára en n él:

—  Jó napot, Ö rzse.
Ezután h osszú  szünet m úlva  egyszerre  

m egint kezdtek egy  uj nótát az egyik falu­
végen  :

Bécsi-piros kendőt vettem,
Múlt vasárnap föl is tettem,
Kevély legény szembejövet 
Meg sem látta uj kendőm et!

Nem vagyok én csalfa leány,
Nekem it van szivem talán,
Ha nem látja uj kendőmet,
Majd meglátja szemfödőmet.

T alán  m ég  nem  is ért el a m ásik fa lu ­
végre  az uj nóta, m ikor egy reggel kihajtó  
pásztorgyerekek  egy  bécsi-p iros k endőt fogtak  
ki a S ióból.

A k evély  legény volt a csalfa  leán y  tem e­
tésén  leghalaványabb . Éjjelre kihajtó ökrészek  
m eg késő este is ott látták az uj sírnál. — M ás­
napra eltűnt a vidékről.
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A töltöt t galamb.
Szobránczyéknál már a tizedik nőcseléd ti- 

lódott meg egyhuzamban. Szobránczy belátta, 
hogy neki magának kell a kezébe venni a dolgot. 
Majd fogad ő arravalót. Valami piros-pozsgás 
parasztleányt, a legközvetlenebb hamisítatlan for­
rásból, a szénatéren, hol egész falkával állnak 
hetivásáronként. Egyet aztán, — amelyikről már 
csakugyan a vak is láthatta, hogy valóságos igaz 
gyöngy, — ki is szakasztott a falkából.

— Feleség, az uj cseléd holnap reggel itt 
lesz. Nem aféle Ubrik Borbála ám, amilyeneket 
te szoktál fogadni. Valóságos töltött galamb.

Szobránczyné egy kis kételkedéssel mustrál- 
gatta másnap reggel azt a töltött galambot, amint 
csakugyan megjelent a háznál.

— Jól van, mondá egykissé vontatottan, csak 
aztá jó cseléd legyen. T egye le a holmiiát ottkün,

aztán jöjön be a seprűvel; mindjárt hozzá is lát­
hat a dolgához.

H ah! Minden jótétlélek dicséri az u ra t!
— — Szobránczy előtt e kisértetes történet 

óta ne beszéljen senki is töltött-galam bról.

DÊ ötelesség'.

Földesasszony. Köszönöm a jó éjjeli szállást ked­
ves számtartóné-, mindennel nagyon jól elláttak 
kegyetek.

Számtartóné. Ó kérem ! Kötelességünk volt!
Földesasszony. Az ágy is fölséges volt, egész 

éjjel kegyetekről álmodtam benne.
Számtartóné. Ó kérem! Nekünk lett volna az 

inkább viszont kötelességünk !
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A sástelek i vendégfogadóban.

— Hát valami harapnivalót nem kaphatnánk, 
fogadósné ?

— Ej, nincs nekünk semmink !
— Ejnye, ejnye ! Egy kis sajt sincs ?
— No b izo n y ! Sajtunk csak v a n ! Zsuzsi, 

szolgálj sajttal az uraknak.
— Derék. Hát egyéb nincsen ?
— Ej, egyéb bizony nincsen.
— Ejnye, ejnye. Hát egy kis sonka ?
— No bizony ! Sonkánk csak van ! Zsuzsi, szol­

gálj sonkával az uraknak.
— Derék. Hát egyéb nincsen ?
— Ej, egyéb bizony nincsen.
— Ejnye, ejnye. Hát egy kis tojás ?
— No bizony ! tojásunk csak van ! Zsuzsi, 

j szolgálj egy tányér lágy tojással az uraknak.
— Derék. Hát egyéb nincsen ?
— Ej, egyéb bizony nincsen.

— Ejnye, ejnye! Hát azt a kappant ott az ud­
varon, nem lehetne megsütni?

— N obizony! Azt mái -sak meg lehet sütni. 
Zsuzsi, süsd meg azt a kappant az uraknak

— Derék. Hát más r.irívsen ?
— Ej, más bizony nincsen.
— Ejnye, ejnye. Hát abból a halastóból a 

kert alatt, nem lehetne kirántani egypár pontyot?
— No bizony, pontyunk csak mindig van. 

Zsuzsi, ránts ki három pontyot az uraknak.
— Derék. Kár hogy nem kaphatunk hozzá 

egy kis fejes salátát.
— No bizony! Salátánk csak van amennyi 

csak kell.

Lásd, kedves olvasó, mármost hát tudod a 
módját, hogyan sétáltathatsz egészen jóravaló 
uzsonnát az asztalodra, ha egy hosszú nyári dél 
után a sásteleki fogadóba vetődöl, ahol semmit 
sem lehet kapni.
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A  kis A zo r , és a gazdája.

— Lásd, kis Azor, egyenesen csak azért 
hoztalak ide magammal, hogy magad is meghalld, 
hogy minden jótársaságbeli kutyáskának szájkosa­
rat kell viselni, és nehogy azt hidd talán, hogy 
csak én gondoltam ki azt a szekatúrát.

Az elveszett iratcsomó.
O méltósága szokás szerint reggeli tiz óra­

kor megjelenvén hivatalában, helyet foglalt ira­
tokkal terhelt asztala előtt, s szigorú kérdő pillan­
tást vetett a kályhára az iratszekrényre, a falon 
függő arczképre, és a fali naptárra, — mintha 
mindegyiktől számon akarta volna kérni, hogy 
mi történt itt tegnapdélutáni két óra óta?« Mi­
után ezek a néma tárgyai;, nér.ta de alázatos 
nyelven megnyugtatólag válaszoltak, kettőt kö-

hiritett, és hozzáfogott az iratcsomók átnézé­
séhez.

— O nagyméltósága kéreti méltóságodat a 
3 7 1 6  számú iratcsomó azonnal való elintézésére, 
jelentették ő méltóságának.

O méltósága szokott buzgalommal kap az 
iratcsomók közé — a 3 7 1 6  számú nincs ott. Az 
egész szobában sehol sincs. Borzasztó !

B orzasztó!
De csak egy perczig tartott ö méltósága 

m egrém ülése; a másik perczben már szólt a csön- 
getyü, és repült az Írnok a kiadóba, az irattárba, 
az iktatóba.

Mind a három helyen forrongás áll elő, 
sorra ugrálnak föl a kisebb, nagyobb, mégna- 
gyobb hivatalnokok, ütik föl a könyveket, s e g y ­
más fején kevesztül olassák elszörnyüködve, hogy 
már elment az iratcsomó. De hová?

Hamar az átadási, átvevési, röviduti könyve­
ket kapdossák elő. Kisül belőlük hogy Ficzkó, az 
irattári szolga, vette át az iratcsomót. Hol van 
Ficzkó ? Jöjjön Ficzkó. Ide Ficzkóval. Itt van 
Ficzkó.

— Tessék parancsolni.
— Hol van a 3 7 1 6  számú iratcsomó? kér­

dik tőle tizfelől egyszerre.
— Tessék ide adni azt az átadási könyvet, 

majd fölkutatom én, ha a valaminek a fenekén
lesz is!

Az iktatóban már várták; nem is kelleti, 
hogy szóljon, kikapták a kezéből az átadási köny­
vet, s markába nyomták az átvevésit, azután 
nyolcz kéz megragadta, s Ficzkó repült maga 
sem tudja hogyan egyenest a kiadóba. Itt maga 
a főnök fogadta, — ki épen tegnap folyamodván 
ő méltóságához bizonyos kérelmének támogatá­
sáért, rögtön megkapta a csuklást, amint hallotta 
az ügydarab eltévedését. — Valahogyan kícsuk- 
lotta Ficzkónak, hogy ö méltósága amint itt van 
a könyvekben, ni, maga vette át azt az iratcso­
mót. Itt az aláírása.

Ficzkót erre a nem várt fordulatra magát 
is elővette a csuklás.

Nem minden szorongás nélkül tartott evvel 
az aggasztó de megdönthetien tényállással ö mél­
tósága ajtaja felé.

— Kopp, kopp, kopp. — (Fiezkó.)
— Szabad! (Ö méltósága.)
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Ficzkó nem győzött bámulni a nyájas fo­
gadtatáson.

— Ficzkó, maga derék ficzkó. Most ide 
hallgasson. Az ügydarab már m egkerült! Maga 
dobta a papiroskosárba, ahol én véletlenül m eg­
találtam, érti Ficzkó? Én ezért magát el akartam 
csapni, de azután csak jól leszidtam, és megke­
gyelmeztem, érti, Ficzkó ?

— Értem alássan, méltóságos uram —
— No, ha érti, hát menjen a kiadóba, az 

irattárba az iktatóba, és mondja el, hogyan tör­
tént a dolog és majd a legközelebbi házbér­
fizetésre kap tőlem 20  frtot, érti Ficzkó?

Ficzkó még künn sem volt az ajtón, az 
előszobában hallgatózott írnok már bejárta a hiva­
talokat, hol mindenütt titokteljes mosolylyal fo­
gadták F iczk ót:

— Mégis csak derék ficzkó, maga F iczk ó !

A választott életpálya,
A városi kis fiú először volt szüleivel láto­

gatóban falun, hol nem győzött betelni a sok 
mindenféle jóval amikben egyszerre nyakig találta 
magát a bőséges falusi életben, s amikhez csak 
nagy néha-napján, és nagyon apróra szabott 
adagokban szokta őt juttatni a mindenből kimér­
ten éldegélni kénytelen szűk városi élet.

— Mi szeretnél lenni, öcsém ? kérdé tőle a 
véget érni nem akaró ebéd közben a szívélyes 
házigazda, egy Sz.-Gellérthegyet (föllegvárostul) 
rakván a tányérára soha nem hallott jókból.

— V endég!

Egyik a másik után.
— Lása, komám uram, m egdöglött az a de­

rék csálés ökröm, a Vellás.
— Ejnye, ejnye, de de kár érte ! így mulunk 

ki a világból mind, egyik a másik után !

K a k a s .  K ukoriku!
P i s t i .  Kukoriku !
K a k a s .  Kukoriku !
P i s t i .  Kukoriku!
K a k a s .  (Hallgat. Szünet.) 
P i s t i .  N o! Most megint te!

A budapesti lovas-vasút igazgatóságának.
Miután a mostani menetjegyeket csipetnyi 

voltuk miatt alig tudja az ember hova tenni, ha pe­
dig még az ellenőr is eltépett belőlük egy darabot, 
épenséggel lehetetlen el nem veszteni; és miután az 
igazgatóság előtt e bajok amaz egyetlen term é­
szetes és egyszerű orvoslása, hogy a gőzhajókéhoz 
hasonló nagyságú jegyeket alkalmazna, mégis na­
gyon komplikáltnak tetszhetnék : bátrak vagyunk — 
(jól vigyázván, hogy a mostani menetjegyeket 
alkalmazó észjáráshoz közel maradjunk) — egypár 
tervezettel állni elő, tessék válogatni benne.

Föltéve hogy csakugyan a mostani jegy marad 
továbbra is forgalom ban:

1 . Az egyik oldalán meg kell azt csiriszelni, 
hogy az ember az előtte ülő utitársának a hátára ra­
gaszthassa. Ez a terv azt a szükséges utasítást hozza 
magával a kocsivezetökre nézve,hogy ezentúl valami-
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vei nedvesebbre nyalva adják majd az ember ke­
zébe a váltott jegyet mint eddig.

Ha ez a nagyon tetszetős terv várakozásunk 
ellenére el nem fogadtatnék, akkor:

2 . Minden egyes kocsin hites közjegyzőt kell 
tartani, aki minden jegy váltó számára okmányt állít­
son ki, melylyel a jegy elveztése esetében igazolhassa 
hogy fizetett. — Ha e sem tetszik :

J únius 1. 1879.

3. Kulimászos köcsög legyen a kocsin, amely­
ből a kocsivezetö minden utasnak az orrára egy 
szabályos X -et kenjen, amely a io. kr. megfizetését 
legyen hivatva jelezni, ha elveszett is a jegy.

4. — No, de a mostani jegyeket föntartó böl­
csességnek ennyi is elég, hogy valamelyik jó 
eszmében megkapaszkodva, magától is rájöjjön 
a legbölcsebbre a jelzett nyomon.

Lap tá l  aj de nos és felelős szerk esz tő  :

J Ó K A I  M Ö R .
S tá tióu tcza  80-ik szám  a la tt.

Budapest, 1879.

NYOM. AZ „ATHENAEUM"NYOMD

(A thenar um-épület.)

H ird etések  fe lvéte tn ek :

G O L D B E R G E R  A. V.
hirdetési irodájában

Búd pest, Szervita-tér 3 szám.

R ajzolja

J  A N K Ó

I 3 Í I I S I D E T E S E  jKZ.

I d ő s z e r ű .
Háztartáshoz. Gyári főraktár Magyarország részére Dr. Fevre legjobb 

Jk »>ak elismert tartós párizsi szódavíz készülékeiből, egészségi, 
űditő ital könnyű önmaga készítéséhez a háztartásban 

2 4 6 8 10 meszelyes
frt 7, 10, 12,14.50, 17.

kitűnő minőségű szerek 2'/« fontos csomag frt 2. — Szürő 
készülék az egészségtelen viz tisztításához frt 2.50, 3, 5. 12, 
— Rechaud-Lang szesz gyorsforraló könnyű kezelés, égő anyai; 
megtakarítás, és gyors főzés által igen ajánlható frt 2.75, 3 
3.50. útra teljesen berendezve frt 3,50. — FagylaUJiészitö gé 
pék medeneze alakú 1 itezés frt 12.50, 2 itezés ‘írt 19, henger 
alakú, kétféle fagylaltot egyszerre készít frt 14.50, különféle 

I fagylalt készítéséhez utasítás mellékeltetik. — Mérsékelhető comfort kávé­
főző gépek 1 —10 csészének frt 5.60, 13. — Hűtő medenezék bor, savanyu 
jviz hűtéséhez frt 2—1. — Kerti gyertyatartók üveg fedővel frt 1, díszes 
frt 2.50,4.—, petróleumnak frt. 2.20.— Kis vajkészitő frt 4.80 — Vaj és 
sajttányérok üveg fedővel frt 1.60—5. — Rezet és olajtartó frt 1.25—6.
— Salátakészletek fából és szaruból 60 kr. frt 3.50. — Ameiikai hab­
verők frt 1.50—2.90, üvegedénynyel frt 2.50—4. — Kézi kosarak jelenleg 
igen kedvelt palma fonadékból frt 2.50—5. — Virág asztalkák frt 8.50, 
25. — Mángorló egész vasból hajtó kerékkel frt 50. — Margitéi időn leg­
jobb üveg. porczelán stb. ragasztó 85. kr. — Csapos palaczk-dugaszok kr. 75.

Utazáshoz kézi és úti bőröndök minden nagyságban frt 2 40—35.
— Üti táskák kézi és vállra függeszthető frt 3—25. Berendezett úti táskák 
tökéletesen fölszerelve frt 20—50. — Üres úti tekercsek frt 2.40—7. — 
Berendezett étkező-kosarak trt 8.50—15. — Bincze-tok frt 3, 5, 8, üveggel 
frt 9. 10, 13. — Zsebbeli ivó poharak kr. 40—2.50. — Evő készletek 
tokban frt 3.80—7. — Piáid szijjak kr. 85—2.50. — Uj pláid-ruha-escr- 
nyö bot-tekercs felette czélszerü úti eszköz angol szövetből frt 5.75—9.

Indiai  füjrső ágyak frt 4.50,6.50, egész, nagy vas léczekkel frt 14.50 
sima 7 in/m 9 m/m 12 m/m 

Belőtt biztonsági revolverek frt 5.— 7.— 9.—
25 tölténnyel vésett frt 6.— 8.— 10.—

finomabb frt. 10.— 14.— 18.—
Jelenleg igen kedvelt britisch-bvUdog revolverek 
daczára tömör formájuknak igen erős lövésü frt 12, 
13, 15 — Ébresztő ára frt 5.50. — Zsebbeli nap­
óra mint óra-igazi tó frt 1. — Időjósló barát 40. kr. 
nagy hévmérővel frt 2. — Franczia látcső mint táv­
cső háromféle üveggel tetszés szerint változtatható 
színházba szabadba, és a legnagyobb távolságra 

frt 26. — Gumi eső-öltönyök és köpenyek fejfedővel
121 131 141 cmeteres

frt 9. 10.50, 11.50
egész vagy erős kocsizó köpeny frt 15.75,17.75. — Ülő és fej párnák léggel tölt­
hető frt 4.50—7. — Minden nagyságú kulacsok frt 1.25—5. — Mosdó sziva­
csok, dörzsölő keztyük hajkefék'reggeli czipők és papucsok nagy választékban 
úti könnyű selyem sapka kr. 60. — Vállra függeszthető szivartárakfrt 3.30—9.
— Legyezők, sétabotok, autómat esernyők nagy választékban. — Valódi japan 
nagy bezárható legyező kr. 20.

— A  jelenlegi olcsó szállítás és dij (r* kilóig bárhová 33 kr.) 
a megrendelést csekély költségei megengedi Próbamegrendelésnél 

képes árjegyzéket mellékel

KERTÉSZ TÓDOR b-*B S ,í. ' S t,a

A csépléshez alúlirott ezé# valódi görögországi ^  
olive olajat szállít a legjutányosabb árak mellett. ^  
Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérnientve.

m -
*

Stanzel C3-éza,
Triest, Via-Poste Nr. 6.

3 8

Temesváry Mór mmw
BUDAPESTED,

király-uteza 1. sz. báró Orczy-féle ház.
Hölgyeknek :

Sétaczipő (divatos félezipő) legfinom .li­
lá n  k iá llítv a  f r t  2 .20

Regatta-czipő hevederre l, logfinomabb 
lastiug- v. bőrből, legdivato iabb 
a la k  f r t  2.80

Eberíasting czúg-topán, 20 cm tr. m a 
gas, legfinom abb fajta  f r t  3.20 

Bőr czúg-topán, 20 cm tr. maga*, erős 
d u p la  ta lp p a l fra 3.20

Uraknak:
Házi czipő finom bőrből f rt  1.10 
Félczipö a  n y á ri  ivadra , leg jobb zerge 

b rtrb 'l e rő s  ta lp p a l f r t  3 .80  
Czúgos topánok ch ag rin - v a g y  zerge- 

bőrbő l, legjobb fa jta  f r t  3.80 
Borjubőr topán  (v ikszos) erős dupla 

a lp p a l, elsó m inőségű f t  4 .— 
K aidskid-topán (keaztvübőr) képzelhető  

legjobb mi lőségü f rt  4.ŐO
Chagrin v. v ikszes L rcsi/.m ák magas 

sz árra l és <lnpla ta lp p a l f rt  8.8o 
M egrendelések u tán  ót vagy az 

ősszeg beküldése m elle tt a legjobban 
493 teljesit»etnek. 288

K im erítő árjeg y zék ek  ingyen.

) J ÜSTÖKÖS a

részére h i r d e t é s e k  elvállaltattnak 

S e r v i t a - t é r  3 .  s z .



Különös figye­
lemre méltó!

A. hírneves 
dr. FO R TI-féle

3
méh’ rendkiviili 

gyógy ereje, el válasz 
tó, érlelő s fájdalmat 

csillapító hatása által leggyorsabb, legbi'ztosb s egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. Egy cső 

ára 5 0 kr, nagyobb csomagé 1 frt, használati utasítással 
együtt postán küldve 20  krral több.

Központi kiUdeményezö raktár Pesten:

T Ö R Ö K  JÓ Z S E F , fiS S T .'S l
B écsben Pleban F. X. gyógyszertárában, István tér 1. sz 

Dr. Girtier F. gyógyszertárában, Freiung 7. sz. Herbabny G 
gyógyszertárában, Neubau, Kaiserstrasse Nr. 90. — G rácz- 
b a n : Nedved A. gyógysz. a Mur-téren. Továbbá kapható 
B u d a p es ten : P ilU ch F. udv. gyógyszertárában nagy (3) 
korona utcza. — F o rm á g y i F. gyógysznél három korona- 
ntcza 26. szám. — Ifjabb Dr. W a g n er D. városháztér. — 
Schernhoffer K. özv. a n a g y  K ristófhoz* czimzett 
gyógysz., váczi-utcza és a Kristóf-tér sarkán ; és id. Dr. Wag­
ner D. gyógysz. váczi-boulevard 59. — E g re ssy  R. gyógysz. 
nádor-utcza 2. — S ztnpa S y . a Kalvintéren. — T elkesy  
J .  udv. gyógysz. a várban, — W lasch ek  E. gyógysz. 
Krisztina városban. — F rnm  J. S ch w artzm ay cr K. 
gyógysz., Víziváros föuteza. — E iszd o rfe r G. gyógysz 
Tabánban (Káczváros) föuteza. — A lsó -L en d v án : Kiss 
B.-nál. — A radon  Rozsnyay M. gyógysz. urnái. — B ere ty - 
tyó -U jfa lun  Sárréthy L. — B ihar-U ezö-K eresztesen  
Greczkó. — B üd-Szent-M ihályon : Lukács F. — D ebre 
czenben : dr. Rótlischnek V. E., Tamássy K. és Gölil N. és 
Örvényi O. — D un a-F ö ld v áro n  : Nádhera P. —E gerben  
Schuttág J. Kölner Lur. és Buzáth L. — E perjesen  : Isépy 
Gy. — É rs e k u jv á ro t t : Conlegner J. — G yöngyösön  
Mersits N. — G y ő rö tt: Lehner F. — H uszton  : Keresztes 
S. — Já s z b e ré n y b e n : Tescliler E. — K a p o sv á r t t  
Keesk sy T. — K arczag o n  : Báthory B. — K a ss á n : Ko 
regtkó A., Wandraschek K., Megay G. és Hegedűs L. — K és­
m árkon  : Genersiscli C A. — K o m áro m b a n : Grötscliel 
Zs. és Sehmidthauer A. — K un-M adarason : Jung K. 
L év án : BolemanEde. Losonczon : Kirchner D. és Plichta 
L. — M ezö-B erényben : Baranyi N. — M ezö-Turon : 
Borbás J. — H isk o lc z o n : Dr. Csáthy, Szabó és Mayer R 
gyógysz. — M .-S zigeten : Héder L. — M itro v ic zo n : Kér- 
stonoschitz A. fiainál. — N .-K anizsán : Prager Béla és Beim 
J. — N .-K árolyban : Sötér J. —N .-K őrösön : Medveczkj 

y.—N .-Szom baton: Pántutsck R. — N .-V arad o n : Hu- 
zella M. és Molnár J. gyógy. — N y íre g y h á z á n : Korányi 
J., Szopkó Alfréd 'gyógysz. és Kovács S. — P a k s o n : Ma- 
latinszky S — P é c s e t t : Sipőcz J. — P o z s o n y b a n : 
Pisztory B. — P u tn o k o n : Fekete N. — R lm aszom ba 
tón : HamaL-ár K. — R o z sn y ó n : d. Posch J. gyógysz. és 
Hirsch J. N. — S.-A.-Ujhelyen : Gallik G. és Pintér F. — 
S üm egen : Stamborszky L. —S z a b a d k á n : Jóó J .—S zath  
m áron  : Bossin J. Dr. Lengyel M és Böszörméuyi J. — Sze­
geden : Kovács A. — Sz -F e h é rv á ro t t : Braun J. és Die- 
bállá Gy.—S zékelyh idon  : Szabó j. — Szom bathelyen: 
Pillich F. — T a rp á n : Monó J. — T e m e sv á ro tt: Tárezay 
J. és Pap J. — Tecsön : Ágoston Gy. — T isza-L ökön : 
Pmtér P. T .-U jlak o n : Roykó G. — T o k a jb a n : Dr. Ju­
hász P. — T Jngváro tt: Lám Sándor és Frankéi M. gyógysz, 
Speck J., Peltsarszky A. és Krausz A. — V eszprém ben : 
Ferenczy K. — V illán y o n  : Fekete E.—Z irczen  : Tejfel J.

E rd é ly  ország.' K o lo z s v á r t t : Valentini A. Wolf J. és 
Bíró J. — B rassó n : Schuster K. L , Gyertyánffy J. és 
Verzár. — M .-V ásárh e ly tt: Bucher M. — S e g e sv á rtt 
Id. Misselbacher J. B. — S z á sz v á ro s : Rekert E. K.

Ezen kitilnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készítője 
F o rt!  L ászló . Lakása: Budap., I. k. vár, Nándor-n. 145.

Nyújtsuk a szerencsének  jobbunkat!
400.000 R. márka

j főnyereményt igér kedvező esetben a legú jabb  n agy  
pénz-sorsjáték , mely a magas ko rm án y  á l ta l  jóvá­
hagyatott és biztosíttatott.

j Eme ujabbi játék-tervezet előnyös berendezése ab­
ban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban
44 .000  nyerem  ’-nynok kell bizton történni, ezek kö- 

J zött vaunak főnyeremények esetleges 4 0 0 ,0 0 0  r. már a
illetőleg

i nyeremény 2 50 .000  . 1 nyerem. 12 000
1 > 1 5 0 .0 0 0 - 24 > 1 0 .0 0 0 -
l > 100 000  3 5 > 8 .000  *
1 > 63 .000  5 54 » 6.000
1 > 6 0 .0 0 0 .. 71 > 3 .0 0 0 ,.
2 > 4 0 .0 0 0  " 217 > 2 .0 0 0  M
2 > 30 OOOf 531 > 1 .0 0 0 ^
5 » 2 6 .000  " 673 > 5 0 0  *
2 > 20.000** 950 > 300'*
12 > i5.ooo; 24.750 > 133 C* stb. stb.

Eme nagy s az állam által b ztositott péuzsorsjá' ék 
egközel :bbi nj ercményhuzása h vataluaan meg van álla­
pítva és

már folyó évi junius II. és 12 én
fog megtai tatui, és er;e:
1 egész eredeti sorfcjegy ára csak f  márka vág/ 3 ]/2 o. ó. frt b.l. 
1 fél > > » *  3 » » 1*/é * » » »
1 negyed > > » > 1*/a *  > —  90 kr >

Mindennemű megbízások , a p nz beküldése, 
postantonl fl netós vagy az összeg u tánvétele mel­
lett a leglelkiismeretesebben telj esir tétnek, mindenki az 
illám czimerével ellátott eredeti zorsj«gyet tőlünk 
iáját kezeibe kapja.

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos terveze­
tek ingyen mellékel telnek, s minden húzás után érdekeit 
feleinknek elhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. 755 448 III

A kifizetések mindig pontosan s az állam jótállása 
mellett történnek, s egyenes beküldés vagy az érdekelt kí­
vánatéra összeköttetéseinknél fogva Ausztria minden na­
gyobb pénzpiaczán teljeaittetlietik.

Csoportosatui k mindig a szerencse kegyeltje volt 
s a számos többi jelentékeny nyeremények között gyakran 
az első főnyereménynek is örvendett, mely az illető érde­
kelt félnek egyenesen ki is fizettetett.

Egy ily a legszolidabb alapokra fektetett válla­
latnál előreláthatólag mindenütt a legélénkebb részvétre 
lehet bizton számítani, s ez oknál fogva mindenki szí­
veskedjék, már csak a közelgő húzás v ég e tt is, min­
dennemű meg-izá-ait m inél előbb beküldeni

K a n fm a n n  és S im o n
bank- és váltóilzlete Hamburgban.

Mindennemű államkötvények, vasúti részvények és hitel- 
sorsjegyek bevásárlási; és eladása.

U. i .  Ezennel köszönetflnket ny ilván ítjuk , a  régebb i idők ó ta m egáján 
dékozott bizalom  rt, a m időn >-me u jabbi so rs já té k  kezdetéve l a  részt- 
vételre felhívnék, ezentúl is  igyekezn i fogunk , állandó , pontos és l e l ­
kiism eretes kiszolgálta tás á lta l, igeu lisztéit é rd e k e lt  feleink  e ljes meg* 
el gt-dését k iérdem elhe tn i A  f e n t e b b i e k .

Budapest, 1879. Nyomatott az Athenaeum irod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.


